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MOJEJTUPOBAHUE B3AUMOJENCTBYS HAYYHOTO ITIOHATUA
«AJIBTPYV3M» 1 OBBLAEHHOTI'O ITIPEJCTABJIEHN I
OB AJIBTPYV3ME BO ®PAHIIY3CKOM JIMHTBOKYJIFTYPE

Annomayus. BcraTee mpeAcTaBleHa JUAXPOHUYECKAs TUMHIBUCTUYECKAsS MOZeNb, KOTOpas Io3BoiseT KAawueswvie croea:
BBISIBUTD 3aBUCHMOCTb MHTEPUOPHU3ALUU GPUITOCOGCKOrO MOHATUS «aIbTPYU3M» OT GPaHI[y3CKO 0ObIileH-  JIbTPYU3M; HaydHOe
HOU KapTMHBI MUPa, B KOTOPYIO OHO UHTErpUpyeTcs. PaccMOTpeHo IpUMeHeHUe Moenu K GpaHKoa3pld-  TOHATHE; OOBbIIeH-
HOMY MaTepHUaJly, B KOTOPbI BOLIIN: 1) JUI PEKOHCTPYKLUY IOHATUS — PparMeHTbl COOCTBEHHO HAYYHOTO  HbIE MIPE/ICTABIEHNUS;
ANCKypca U OMMCAHUS HAayYHBIX KOHIEIIINH BO BTOPUYHbBIX TEKCTAX, SHIUKIONEANIeCKHe (HAyYHO-CIIpa-  HAyYHbIN AUCKYPC;
BOYHBIE) CTAThHU; 2) A7 PEKOHCTPYKLMHU NIPEACTABIEHUI — [TOYYUTENbHbIE CKA3KU U TIOCIOBUIbI, IUTEPA-  JIMHI'BOKYIBTYpPONOTHS;
TYPHO-KPUTHYECKUE CTAThH, IPELeIEeHTHBIN Xy0’KECTBEHHBIM TEKCT, BKIIOUEHUS «aIbTPYU3M», «aIbTpy-  IpeliefleHTHbIe TeKCTHL;
UCT» B KOpIIyc $paHIy3CcKOrO A3bIKa, PEAKLNY Ha CTUMYJL «JIbTPYUCT» HOCUTeNeH GPaHIy3CKOro A3biKa.  PPAHIY3CKHUM A3BIK;
Mogzens oxBaThiBaeT nepuog ¢ XVIII Bexa (BpeMeHU IOABIeHUS TEDMUHA «aIbTPyU3M») 10 HACTOsALIee Bpe-  IICUXOTHMHIBUCTHYE-
M. B Xozie MozilenpoBaHus PelIalUCh CAEAYIOIIME 3ajauM: /1 OTAENbHBIX XPOHONOIMYECKUX TIEPUOZIOB  CKHE DKCIIEPUMEHTBI;
060CHOBATH BEIGOP S3BIKOBOIO MATepUasIa U afleKBATHbIX MATePUAY METOZOB UCCIEI0BAHMUS; C OIOPON Ha  [ICUXONIUHIBUCTHUKA.
BBIZI€/II€MBI€ B HAyYHOM IIOHATHH CMBICIOBbIEe IPM3HAKH [T0Ka3aTh €r0 Pa3BUTHE B AUAXPOHUU; COOTHECTH

CMBICTIOBOE HAIIONHEeHMe MOHATUSL C CUHXPOHHBIM eMy HaIlloNMHeHUeM OObIIeHHOTO Ipe/iCTaBIeHNs; OXapaKTepU30BaTh 0COOEHHO-
cTU npouecca uHTepropusauuu. Haunnasg ¢ konna XVII-XVIII BB. (BpeMeHU I0ABI€HUS HAYYHOT'O IIOHATUS arvmpyusm) 1o XXI B.,
3aduKCHpPOBAHO pasBUTHe M3ydaeMoro ¢parmMeHTa B HAyYHOM U B OOBIIEHHON KapTHHE MHUPA BO BpeMEHU, OTMEYEeHBI CXOACTBA
U PasIMYUs UX CMBICTIOBOT'O HAIIOJIHEHUS! HA OT/E/IBHBIX CHHXPOHHBIX Cpe3ax. HayuHble IOHATUS GbIIN PEKOHCTPYHUPOBAHBI, BBLIBIIE-
HbI COBOKYITHOCTH IIPU3HAKOB, UX cocTaBisomue. O6Hapys>keHo, 4To BO GppaHIy3ckoM GoIbKIOpe OIpefeeHHO OTPKEHO FOOPO KakK
IIPOSIBIIEHHE AIBTPYH3Ma, & TAK)Ke UMEIOTCS ero epcoHUPUKAIU. AIBTPYHCT B pousseneHun I. drobepa «IIpocTast AyIa» MOXOX
ckopee Ha 616IeIICKOro epcoHaXKa, HeXXeIH Ha PealbHoro Yenoseka. CoBpeMeHHOe GppaHIly3ckoe HAUBHOE CO3HAHUE OTPAXKAET
TeCHOe NepeIUleTeH e HAYYHOTO IOHSTHS dAbMPYU3M 1 0OBIIEHHOTO IIPeACTaBleHUs 0 HeM. COBpEeMEHHOe COfep)KaHue OObIeHHbIX
IIPeJCTaBIE€HUM B IICUXOJMHIBACTUYECKOM KCIIEPUMEHTE BbIPAXKAETCA 3HAUUTEIbHBIM KOJTUYECTBOM CHMHOHUMMOB U aHTOHMMOB K
CI0BaM, MapKHUPYIOIIUM CMBICTIOBbIE IIPU3HAKH ATBTPYU3MA, & Ha Teprdepur HaXOAATCS Pa3BepHyThle HEIIPOTUBOPEYHBBIE OLIEHKH.
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MODELLING THE INTERACTION BETWEEN THE SCIENTIFIC CONCEPT ‘ALTRUISM”
AND THE EVERYDAY IDEA OF ALTRUISM IN FRENCH LINGUISTIC CULTURE

Abstract. The article presents a diachronic linguistic model which allows the authors to reveal the de- Keywords:

pendence of the interiorization of the philosophical concept “altruism” on the French everyday worldview  altruism; scientific

into which it integrates. The article describes the model application to the French-language material which  notion; everyday ideas;
included: 1) for the reconstruction of the concept — fragments of the scientific discourse proper and descrip- ~ scientific discourse;
tions of scientific concepts in secondary texts, encyclopedic (reference) articles; 2) for the reconstruction linguoculturology;

of ideas — instructive tales and proverbs, literary critical reviews, precedent texts, inclusions of the words  precedent texts;
“altruism”, “altruist” found in the corpus of the French language, and reactions to the stimulus “altruist”  French; psycholinguis-
by native speakers of French. The model covers the period from the 18" century (the time when the term  tic experiments; psy-
“altruism” appeared) to the present time. The following tasks were completed in the course of modeling: for ~ cholinguistics.
particular chronological periods — to justify the choice of language material and research methods adequate

to the material; to show its development in diachrony based on the semantic attributes found in the scientific concept; to correlate the
semantic content of the concept with the synchronous content of everyday representation; to characterize the features of the interior-
ization process. Since the end of the 17%-18% centuries (the time when the scientific concept “altruism” appeared) until the 21 century,
the development of the studied fragment was recorded in the scientific and everyday worldviews, and similarities and differences in
their semantic content were noted in separate synchronous sections. The scientific concepts were reconstructed, and the sets of attri-
butes were identified. It has been found that French folklore definitely reflects the good as a manifestation of altruism, and contains
its personifications. The altruist in the work of G. Flaubert “A Simple Soul” is more like a biblical character than a real person. Modern
French naive consciousness reflects a close intertwining of the scientific notion of altruism and the common notion of it. The current
content of everyday ideas in the psycholinguistic experiment is expressed by a significant number of synonyms and antonyms to the
words that mark the semantic attributes of altruism; and extended non-controversial judgments are situated on the periphery.
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Irg yumuposeanusa: Byrakosa, JI. O. MogenupoBaHue B3a-
MMOZENCTBUS HAyYHOTO IIOHATHS «IbTPYU3M» U OOBLIEHHOTO
npezicTaBieHus 06 anpTpyusme Bo GppaHIy3CKOM JTUHIBOKYIIb-
type / JI. O. Byrakosa, T. A. 3xpukoBckas // $umonmoruyeckuit
KJacc. — 2019. — N° 2 (56). — C. 50-58. DOI 10.26170/FK19-02-06.

CoBpeMeHHas ITUHIBUCTUKA NIPOSBIASET UHTEpeC K pas-
JIMYHBIM I'PaHAIM B3aUMOJEUCTBUS HEHAyYHOIO U Hayd-
HOTO 3HaHUS, OObIZEHHON U HAyYHOU KapTUH MUPA B UX
COOTHOCUMBIX PpparmeHTax (Anedpupenxo, 2011; Komecos,
2014; Ky6p511<013a, 2009; MuiankuHa, 2010; OpioBa, 2003;
Poxxkosa, 2012; YykcuHa, 2007 u fp.). 1 ryMaHUTap-
HBIX HayK He BIIOJIHe OObIYHOM SBALETCA CUTyalNs, KOrAa
KOTHUTHUBHbIE $eHOMEHD I HOMUHUPYIOLIUE UX TEPMU-
HBI [IOSABJISIIOTCS BHAa4Yajle KaK Hay4yHble IIOHATHS, a 3aTeM
[IPOHUKAIOT B HECTIeUATbHbIE chephl S3bIKA U OOIIeH .
B aTOoM ciy4ae MMEIOT MECTO IPOLIECChl MHTEpPUOPH3a-
LMY HayYHBIX IIOHATUH, B UJeale UMEIOIUX HaJHaIl1O0-
HaJIBHBIM XapaKTep, KOHKPEeTHBIMU JMHTBOKY/IBTYpaMU.
C TUHIBUCTUYECKUX MTO3ULUI I0400HbIE IPOLIECCHl U3Y-
YeHbl HeZJOCTATOYHO.

B crarbe mpexacTaBleHa AUaXpOHWYECKas JIMHIBU-
cTHUYeckas MOZesb, KOTOpas MO3BOJSET BBIIBUTh 3aBUCH-
MOCTh MHTEpUOPU3ALUU PUIOCOPCKOrO MOHSTUS «alb-
TPyHU3M» OT OOBIZEHHBIX KAPTUH MUPA, B KOTOpble OHO
UHTerpupyercs. MozenlupoBaHUe PeaJbHOro IIpolecca
(3Eech — B3aMMOZENCTBUS HAYYHOTO [TIOHATUS U OObILEH-
HOTO IIPeACTaBICHUS) pacCMaTpUBAETCA KaK MCCIe0Ba-
TeJIbCKasl IIPOLeAypPa, LieIbl0 KOTOPOU SBJILETCS CO3JaHue
KOHCTPYKTa, BOCIIPOMU3BOJSAIIEIO 3TOrO MPOLECC B yIIPO-
meHHOM U dopManusoBaHHOM Buze [OproBa 2005: 50].
PaccMOTpeHO IprMeHeHue MOZENU K GpaHKOSI3BIYHOMY
MaTepuay, B KOTOPbIY BOLIIM: 1) IJI1 peKOHCTPYKLIUU I10-
HATUSL — parMeHThl COOCTBEHHO HAYYHOIO AUCKypca U
OTMCAHMUS HAaYYHBIX KOHILEMIUI BO BTOPUYHBIX TEKCTaX,
SHLUKJIONEANYECKUE (HAyYHO-CIIPABOYHbIE) CTATbU; 2) IS
PEKOHCTPYKLUHU IPELCTABICHUN — IIOyYUTENIbHBIE CKa3-
ku v nocnosulp! (XVIII Bek), 1MTEpPaTypHO-KPUTUYECKHUE
CTaTbU, IPELeIeHTHBIN Xy 0>KECTBEHHBIN TEKCT (XIX Bek),
BKJIIOUEHUS «IBTPYU3M», «IbTPYUCT» B KOPILYC GpaHILy3-
CKOTO £3blKa, peaKLUU Ha CTUMYJI «aJIbTPyUCT» HOCUTETIeH
dpanmysckoro a3bika (XX-XXI Bexa). Mogenb 0XBaTbIBaeT
nepuoy ¢ XVIII Bexa (BpeMeHU NOABIEHU TEPMUHA «aJlb-
TPyX3M») [10 HACTOSLEe BpeMs U JaeT BO3MOXXHOCTb IIPO-
CJIeJUTb HECKOJIBKO 3TAIIOB OIIUCBIBAEMOTO IIPOLeCca.

B xoze mozenrMpoBaHus pelIUCh CIeLYOLIe 3aaun:
IJLSL OTAEIBHBIX XPOHOTIOTUYECKUX [IEPUOLOB 060CHOBATh
BBIOOD A3BIKOBOIO MaTEpUANA U aJeKBATHBIX MAaTE€PUAIY
METOJZ0B UCCIE€J0OBAHUS; C OIIOPOM Ha BbIAENIEMblE B Ha-
YYHOM IIOHSTUM CMBICJIOBbIE IIPU3HAKU I10KA3aTh €ro pas-
BUTHE B JUAXPOHUU; COOTHECTH CMBICIIOBOE HAIIOJHEHUE
MOHATHS C CUHXPOHHBIM €My HaIlOJTHEHUEM OOBIIEHHOTO
NIpeACTaBIEHUS.

JuaxpoHUYecKoe MOJEeNUpPOBaHMHE IIOHATHUS B Hayd-
HOM JAMCKypcCe IpejlojaraeT U3BA€YEHUE CMBICIOBBIX
[IPU3HAKOB U3 BBICKA3bIBAHUI 00 aIbTPyU3MeE C [IpUMe-
HeHNeM KOTHUTUBHO-CeMaHTUUecKoro aHanusa. CMbIC-
JIOBBle TpU3HAKU GOPMYNIUDYIOTCA B BULE CY)KIEHUH,
B TOYHOCTHU HOBTOPss 1160 060611as GopMynupoBKY ay-
TEHTUYHBIX WY II€PEBOAHBIX UCTOYHUKOB. Cpenu CMbIC-
JIOBBIX IIPU3HAKOB BbIZESIOTCA 6a30Bble (KOHCTAHTHBIE),
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KOTOpble BCTPEYAIOTCA B HAYYHOM JUCKYpCE Ha IIPOTIXKe-
HUM BCEro MCCIEeLyeMOTO Iepruoja. BrlgBnieHHble IpU3Ha-
KU CTaHOBSATCA OCHOBOM /I COIIOCTABIEHU C COLEPIKAHU -
eM OObIZeHHBIX IIPeACTaBIeHUI 06 anbTpyr3Me B pasHble
nepuogsl BpemeHHU. [Ipy oTbope HaydHBIX HCTOYHHKOB
(mepcoHannii, KOHLEIIUI) MBIl UCXOLUIU U3 CIEAYIOLLIETO.
VMeHa y4eHBIX LODKHBI ObITh Ha3BaHbI B YHUBEPCATBHBIX
U OTpac/eBbIX DHUUKJIONEAUSIX, [UTUPOBAThCS B MOHO-
rpaduax u/wiy guccepTanusx 1o ¢unocodun B pasienax,
MTOCBAIIEHHBIX UCTOPUM BoIlpoca. CoBpeMeHHbIE aBTOPbI
[oNaZlay B I10JI€ 3PEHUS, €CIM CAMU LUTUPOBAIMCH IIPU
06CyXIeHUY aNpTPyU3Ma C O3ULU#H punocodpuu.

JuaxpoHnyeckoe MOZleIMpOBaHMeE NIPEACTABIEHUN Ha
CaMOM paHHEM B3Talle ONMpPaJoCh Ha CIeAylollee Ipes-
[IOJIOKEHUE: XOTA KO BPEMEHU IIOSABJIEHUS HAYYHOTO
TepMUHA «QIbTPyU3M» OObIZEHHOE CO3HAHUE He OIlepH-
pPOBaJIO COOTBETCTBYIOLUM CIIOBOM, HEKOTOPbIE CMbICIIO-
Bble IIPM3HAKU HAYYHOT'O IOHATUS «QJILTPyU3M» TaK WU
MHave BBIPOKAIKUCH B HapogHo! umocoduu XVIII Beka,
TPaHCIUPYS «Ipo06passl» albTpyu3Ma. KBUHTICCEHIIN-
€1 HapOJAHOI'0 OIIbITA Y YKUTEUCKON MYJLPOCTU ABIAIOTCA
HapOJHble CKA3KU U ITOCIOBUIIbI, IIOSTOMY TEKCThI JaH-
HBIX YKQaHPOB ObIIN [POAHATU3UPOBAHbI B IPOEKI[MHU Ha
CMBICJIOBbIE IIPM3HAKM HayyHOro NOHATUA. Kak n3BecTHO,
$oIbKIOpHAS KapTUHA MUPA UMEET BBIPKEHHYIO HallK-
OHAIBHYIO creudUKY; U3MEeHseTCs BCIeACTBUE H3MeHe-
HUI B COLMATIBHON cdepe, CBSI3EH C APYrUMU STHOCAMH,
HO C TeYEHUEM BPEMEHM COXPaHAET MUPOBO33PEHYECKOE
AApo. B cOOpHUKaxX [OCTOBUIl METOLOM KOHTEHT-aHAIN3a
BBLIABJIEHBI IIOCIOBULIBI CO CIOBAMMU, IIPEAIIONOKUTENLHO
MapKHUPYIOIIUMU OTHOILIEHYE K cebe U APyruM, ONHCcaHbl
MX KOHTEKCTBI; B CKa3KaX METOJOM JTMHIBOKOTHUTHUBHOTO
aHaJIM3a BHISIBIEHBI CLIeHAPUH, aHAJIOTUYHbIE CLIEHAPUIM
AIBTPYUCTUYECKOIO MOBeAeHUA. IIpUMeHUTEeNbHO K I10-
CTIOBUL]AM ¥ CKa3KaM Mbl TOBOPUM O «IIpO0Opasax» aib-
TpyH3Ma, TaK KakK, BO-II€PBbIX, IONTHOLIEHHOE KOTHUTHB-
Hoe 06pasoBaHye THUIIA TOHATHS WIN KOHIIEITA, KaK U ero
VMEHOBaHMeE, B 9TOM MaTepuajle He PEeIPe3eHTUPOBAHO;
BO-BTOpBIX, BCIeACTBUE 0Opa3HOi GOpPMBI CKa30K U I10-
CIOBUL] «IIPOOGPas» MpeANIOYTUTENbHEE, YeM “IIPOTOIIO-
HSITHE WX *TIPOTONpeACTaBIeHHeE.

Marepuan XIX Beka IpeACTaBIEH XyH0XKECTBEHHBIM
TEeKCTOM — moBecThio I. Probepa «IIpocTas Ayma», KOTO-
pas Obula HamucaHa B 1877 FOZY U BoIIa B cepuio «Tpu
nosectu» [Onobep 1989; Flaubert http]. Berbop aroro tex-
cra 06yc/IOB/IeH HECKOIBKUMU NIPUYMHAMU. Bo-IIepBhIX,
B JIMTEPATYPOBEAYECKUX MCCIEJ0BAHUAX OTMEYAETCS BIM-
sHue TBopyecTsa . drobepa Ha 0bIecTBEHHOE CO3HAHUE,
OTMEeYaeTcs IepeolieHKa IMcaTeleM He TONBLKO 3CTeTUYe-
CKUX, HO U COLUATBHBIX U prmocopckux npobrem 3moxu
[EnusapoBa 1972:390-394].

Bo-BroprIxX, moBecTs «IIpocTad ayiia» 0 CUX IOp BXO-
JUT B LIIKOJIBHYIO IPOrPaMMYy I10 IUTepaType Bo PpaHnuy,
CIIeflOBATENbHO, SIBISETCS JyIs GPAHIY30B [Ipeliefe HTHbIM
TEKCTOM. B cBOIO ouepep, U3 NPELEeJeHTHOIO XapaKTe-
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pa [Ipou3BeAeHHUs ClIelyeT, YTO OHO TPAHCIMPYET STAIOH
OCMBICJIEHUSA JEUCTBUTEIbHOCTU, U3BECTHBIN B COLAYME
Y aKTyaJIbHBIM /I €r0 YJIEHOB B [I03HaBATEIbHOM U 3MO-
LUOHAIbHOM IIaHe [KpacHbIx 2003: 170]. B-TpeTbux, sTOT
3TJIOH BOCIIPUHAT YUTATENIMU U UHTEPIPETUPOBAH JIU-
TepaTypoBeaMy Kak aHTUIIOA arousmy. Probep usBecteH
«SPOCTHO HEHABHUCTHIO K MUY Oypikya» [PrxeBckas 1991],
a $enucure, rraBHas repoUHS MIOBECTH, SIBJISETCA «He-
MBIM YKOPOM» 3TOMY MUY, STOUCTUIHOMY U Oe3IyILIHO-
My 110 cBoei mpupoge. P. Hasupos oTmeuaer ciegyolee:
«B dopme Harypaructudeckoi Hosewrsl drobep cozzan
>)kuTHe cBATON. PenucuTe — 3TO HEysHaHHas CBSTad,
Sancta Simplicitas, ykop IHHHUYHBIM 3TOUCTAM, OKPY>KaB-
LIMM CTaperollero CI>no6epa» [Hasupos 2005]. meHHO
3Ta IpU3HAHHASA B KPUTUYECKOH IUTepaType 0COOeHHOCTh
[IOBECTY — OINMCaHUE TUIIKA, IIPOTHUBOIIOIOXKHOTO THU-
IIMYHOMY STOUCTY TOI'O BpEMEHHU, — U JeJAeT €€ COOTBET-
CTBYIOILEN 3a/la4aM JAHHOT'O UCCIEeS0BAHM.

B oTHOLIEHMHU Xy[05)KECTBEHHOI'O TEKCTA MCII0b30BaH
KOMIIJIEKC METOZOB: CPEJY HUX METOJ, IMHIBUCTUYECKOTO
HabIII0ZieHUS KaK PasHOBUAHOCTb HAyYHOIO HaOMIOAEHuS;
METOJ, IMHIBUCTUYECKOTO KOMMEHTUPOBAHUS, [TOPa3Y-
MEBAIOLUI pasBepHyThle GUIONOTMYECKUE U KYIbTyp-
HO-UCTOpHUYECKHME KOMMEHTApUU K TEKCTy (cM.: [IaH-
CKMM 1990: 55]); KOHTEHT-aHaI13 CJI0B, MapKUPYIOLIUX
OTHOLIEHHeE K cebe U PYTUM.

Marepuan XX-XXI BB. oTo6paH Ha ocHOBe obpalie-
HUS K JOCTYIIHOM 6a3e NaHHBIX — KOPILyCy GpaHIly3CcKOro
A3bIKa. AZIEKBaTE€H 3TOMY MaTepHrajly METOZ KOHTEKCTyallb-
HOTO aHAJIM3a BBICKA3BIBAHUI U METOJ, KIacCUPUKALUH.
CoBpeMeHHOe, TO ecTb OTHOcs1eecs K XXI Beky, HaIom-
HeHue 0OBIIEHHOTO TOHATHS JIBTPYU3M BBIIBIEHO B XOZie
[ICUXOJMHIBUCTAYECKOTO SKCIIEPMMEHTA C MCIIONb30Ba-
HueM MeToza cybbekTuBHOU Aeduuuunu (Hacrosuiuin
AJIBTPYUCT — 3TO...); HAIIPABIEHHOI'0 aCCOLMATUBHOTI'O SKC-
nepyuMenTa (OH HACTOAILMM aILTPYUCT, IIOTOMY YTO...).

TakyM 06pa3om ObLIM YCTAaHOBIEHB! CMbICIOBbIE TIPH-
3HaKM JIbTPyM3Ma Kak IIpoobpasa, 3aTeM OOBIZEHHOIO
npejcTaBneHus. Kaxapiil pas OHM COOTHOCHIMCH C HAIlOJI-
HEHMEM HAy4YHOI'O ITOHATHUA Ha COOTBETCTBYIOLIMX 3Talax
ero ¢opmuposanus (XVIII, XIX, XX u XXI BB.), TO ecTb
VICIIOIb30BAJICA COIIOCTABUTENbHBIM MeTOZ. MHTerpanus
[IepEeYUCIEHHEIX METOJLOB CTaJla OCHOBOM JIMHIBUCTHAYE-
CKOI'O MOJIeIMPOBaHMA, KOTOPOE II03BOIMIIO BhIIBUTh Ha-
LIMOHANBHO-CIIeUPUIEeCKUI BADUAHT YCBOEHHUS HAYIHO-
IO MOHSTHUS 0OBIIEHHBIM CO3HAHUEM.

IIpencTaBUM alIpOOALIMIO MOAEIIH.

CMBICTIOBBIE TPU3HAKU HAYYHOTO MOHATUS «QJIBTPyH-
3M» M3BJI€YEHBl U3 KOHIEMUUN yYeHbIX-TYMaHUTApUEB,
rraBHBIM 06pasom ¢unocodos. Kak 6buIo ckazaHo BILIE,
pacCcMaTpUBAIHCh He TONBKO ayTeHTUYHbIE TEKCTH GpaH-
L[y3CKMX aBTODOB, B KOTOPBIX OHM IIPEACTaBIEHbI, HO U
BTOPUYHbIE [10 OTHOLIEHUIO K HUM TEKCThI HayYHbIX 0630-
POB U CIIPAaBOYHBIX U3JAHMUU Ha PYCCKOM A3bIKe. B mmocnen-
HeM ciydae GpaHKOS3bIYHbIE ABTOPbI MHOTIA HAa3bIBAIOTCS
HapAany C JPyrMMU, YTO €CTECTBEHHO B CHUJY HaJHALMO-
HQJIBHOTO XapakTepa Hayku. Jis ynoOCTBa M3NIOXKeHUS
CMBICJIOBblE IIPHU3HAKY [IPOHYMEpPOBaHbl GYKBeHHO-1K -
POBBIMHU CUMBOJIaMU, Te «A» — aIbTPyU3M.

XVIII-XIX BB. CMBICIIOBOM IIpU3HAK (1A) ‘AILTPYU3M —
J)KU3HDb pajiu Apyrux’ IpeACTaBIeH B HAYYHOM JUCKypCe
O. Koura u X.-)XK. Pycco: Tepmun «arvmpyusm» 6viA npudy-
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man O. Konmom xak 0606ujerue npunyuna «iucumo padu opy-
2ux», KOMOpbLil YX00UM CB0UMU KOPHIMU 2AYBOKO 8 UCTIOPUID —
6y00usm u parHee XpUCMUAHCMEo, no3oHee NOAYHUS Pa3sUmMue
8 mpydax aneautickux yuenvix A. ledmcbepu, . Xamuecona,
Cmuma u Ppanyysckux npoceemumenet, 6 uacmuocmu Pycco
[CeBacThsiHOBA 2001]. CMBICIIOBOM IIPM3HAK (2A) ‘QNBTPY-
M3M — CcO3uAaTeNbHOe KauecTBO 3adukcuposat y O. Kon-
ta: le¢pmcbepu, Xamuecon, FOm, Cmum, Koum... cuumaru
AALIMPYU3M OCHOBHDIM CO3UOAMEALHDIM KAUECIEOM UeN08eKd
[laBeprryeBa 2009]. CMBICIOBOM IpU3HAK (3A) ‘QnbTpy-
M3M — 3TO CAMOIIO>KepTBOBaHMUE / )KEPTBOBAHHE CBOMMU
HMHTEpecaMy Y CMBICIOBOM MpU3HAK (4A) ‘AIbTPyr3M SB-
nsgercs rpexom’ 1O. JI. ApecaH NpUNUCHIBAET «6Or0CIOBAM
XIX Bekar: (3A) B peauzuo3Ho-Pur0coPckom CMbLCAe GALIPYUIM
UOCHMUPUYUPOBANCS C NPUHYUNAMY «B03AI00U BAUNCHEZ0 C80e-
20, «He Haspedu» U CAMOnoNepmeoeanuem padu braza Aodel u
80 UMS 6bICULUX CUA; (4A) B Xpucmuanckoil mpaxmosxe arpmpy-
U3MA He 6Ce €20 NPOSIBACHUS. BO3MONCHO CUUMATY 6020y200HBIMY,
HEKOMOpDLe e NPOCMO «Y800SIM KAK CAMO20 GALMPYUCMA, Max
U ueA06eKd, KOmOopoMmy 3mom axm aAvmpyusma oKasviéaemcs,
8 CMOPOHY 80ALHOJYMHO20 N08edeHUs. U 2pexa» [ATIpecsH 2005].
CMpIC/IOBOM MNpU3HAK (5A) ‘albTpyM3M — HMHCTPYMEHT
clep>XUBaHUS drousma orMedeH y M. Moutens u &. Jla-
porudyko: Monmenw, Jlapouigyxo, Cnunosa, Kanm, Puxme,
IIerrune, Tezerv HA3DIEANU AALIMPYUIM WHCMPYMEHTIOM, CRO-
COOHBIM 0zpaHuuUmMY BPUpPodHwLil 320u3m (Lut. mo: [Jlase-
prraeBa 2009]. 2K.-K. Pycco, O. KoHT 4BI4I0TCA aBTOpaMU
KOHIENIXN, B KOTOPIX B IOHITHE «QJIbTPYU3M» BKIIOYa-
IOTCS CMBICIOBBIE NIPU3HAKU (6A) QABTPYU3M — IIPUPOJ-
HO€ CBOMCTBO 4enoBeKa U (7A) ‘@IbTPyU3M — YL OBIETBO-
peHUe UHTepecoB APyrux / MoMoIlb ApyruM. McTouHUK
CBelleHUH 0 IPU3HAKaX 6A, 7A — yKasaHHas Bbllle padora
N. T. JlaBepsrueBoui: Anerutickue cencyarucmul, Pycco, Illonenea-
yap, Konm, Kponomkut, Corosves u dp. n0OAG2AAU, 4IMO AALIPYU-
3M — 90 CAMOCOSMEALHOE RPUPOOHOE CBOTICME0 ueroseKa (6A),
KOMOpOe OCHOBAHO Ha UYBCMIGE CUMNAMUY, COAUOAPHOCIUY, CO-
cmpadanus, m. e. ROMOWSU GAUNCHEMY), YOOBNEMBOPEHUY UHNE-
pecoe dpyzux (7A) [JlaBepsrueBa 2009]. CMBICIOBOI IPUBHAK
(8A) ‘B OCHOBE IBTPyH3Ma JIEXKUT COCTpafiaHUe / COTIepesKU-
BaHUE BK/IIOYaJI B [ToHATUE anbTpyusma XK. -)K. Pycco: Pycco,
IITonenzayap, Corosves Cuuma, 4mo 6 OCHOBAHUYU GAVINPYUIMA
Aevcum uyecmeo cocmpadanus [[uaieBcKuit 2005].

XX-XXI BB. B 0TOOpaHHOM I10 BBIIIEHA3BaHHBIM KpH-
TepUSIM HayYHOM KOHTEKCTE YIIOMUHAETCS COBPEMEHHBIN
panysckuit conuonor M. Mocc, KOTOpBIH BKJIabIBaeT
B IIOHATUE «JILTPYM3M» CMBICIIOBOM IIPU3HAK (9A) ‘anbTpy-
M3M OLIeHMBAETCSI C MOPJIbHO-HPABCTBEHHBIX [TO3UIIUN:
Arbmpyusm 6 xapaxmepe U nosedeHUY 1er08eKa MPAOUYUOHHO
paccmampueaemcs. Kax nposiéAeHue HpasCmeeHHoOCmu, m. e.
npuHumaemcs u 0006psemcs obusecmeom [BbIKOB 2015].

CoBpeMeHHOe CcoJiep>KaHie HaydHOTO IOHATHUS «allb-
TPYU3M» B ero (ppaHKOS3bIYHON BEPCUU OTPAKAIOT IH-
LUKJIONEeANY, AKKYMYIHPYIOLIYe 00IeIpu3HaHHOe 3Ha-
HUe. «YHUBepCaIbHas SHLIUKIIONEAU» Ha GPAHIY3CKOM
asbike [Encyclopédie Universalis http] maer omucanue
aNBTPyU3Ma KaK «MOPAAbHO020 OMHOUIEHUS, KOmopoe e0npe-
KUl 6CeM CMPAxXam U 6cem HOPMAM Ha hepeoe Mecmo Cmasum
unmepecwl dpyzux» (7A). OH PaCcCMATPUBAETCS TAKXKE KaK
«ecmecmeeHHas CKAOHHOCMD (6A) noxcepmeosamv coboii (3A)
& unmepecax dpyzux, npednoumeHue ux UHMepPecoe COUM coo-
CMEeHHBIM, 110006b k dpyzum A100SM» ([IEPEBOJ BBIIIOTHEH
OJHUM 13 aBTOPOB CTaThu — T.3.).
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Taxum 06pazoM, B HAyYHOM AUCKYpCE aIbTPyH3M OLie-
HUBAETCS C HPABCTBEHHBIX [O3UIUIT KaK IPOTHUBOIIONIOXK-
HOCTh 3rOM3Ma, IIOAPasyMeBaeT 1I000Bb K OIMKHEMY,
6eCKOPBICTHYIO [IOMOII[b, MOXKET OBITH CPEZICTBOM CAEPIKHU-
BaHUs srousma. PpaHuy3CcKasd SHIUKIONEANS IOBTOPSIET
HEeKOTOpble CMBIC/IOBBIE IPHU3HAKU, OOHApY>KeHHBIE B Ha-
yuHbIX Tpyzax XVIII-XXI BB.: aIbTpynsm — 6eCKOpHICT-
HOe >KepTBOBaHHe OO0 1 CBOMMH HHTEpecaMy, IOMOLIb
IpPYyTUM, COCTpajiaHue, MUIOCepAue, AeiCTBUS B yIepb
cefe, BBIBIDKEHHE UY)KUX NHTEPECOB Ha [IEPBOM MeCTe.

Ha MOMeHT IOSIBNIeHUs B HAyYHOM KapTHHe MUpa I10-
HATHUS «QIBTPyU3M» BO GpaHIy3ckoM POIBKIOpE, 3 UMEH-
HO B CKa3Kax U IIOCIOBUIAX, TPAHCIUPOBAIUCH Ipoobpa-
35l OyAYLMX [IPEACTABIEHHI 06 3TOM KauecTse.

[Ipu aHanM3e [OCIOBUL OBIIM OTOOPaHBI Te, KOTO-
pble COZepKanu CIOBa «ami» (Zpyr), «amitié» (xpyx6a),
«aimer» (II06UTD) KaK HAUMEHOBAHUS «LPYTHUX» B pele-
BAHTHBIX JUIS ATbTPYU3Ma [IPOTUBOIIOCTABNEHUSX ‘S — APY-
rue, ‘mobute cebst — M0OUTh APYyrux’; pacCMaTpPUBANINCh
TaK>Ke TIOCIOBUIIBI CO CIOBOM «bien» (06po), MOCKONbKY
QIBTPYU3M DPacCMaTPUBAETCS B HayKe KakK IIPOsSBIEHHe
no6pa [ComoBreB 2012: 50]. MCTOYHUKOM IIOCTOBUYHOTO
Marepuana HOoCIyXKuI cOopHUK «PpaHIy3CKUE TOCTOBU-
el ¥ morosopku» O. B. Kpurckoui [Kputckad 1962]. Ilyrem
CILTIOLIHOM BhIOOPKU U3 853 IOCTIOBUL] OTOOPAHO 48, CO-
Zep)KalllMX BhIIIeyKa3aHHbIE CJI0BA. B HUX OBOJIBHO MOK-
pobHO paspaboTaHa MOJeNb MOBEAEHNUS, TOLOOHAS alb-
TPYUCTHUYECKOH. PUKCUPYeTCs eé IIPOTUBOPEYrBast OLEH-
Ka, YTO B HAYYHOM IIOHSTHY MOSBUTCA Ha Oosee MO3ZHEM
aTalne ero pasputus — B XIX Beke. CMm., Hanmpumep, (44)
‘QIBTPYyU3M ABIAETCI TPeXOM U (SA) ‘AlIbTPyUsM — UHCTPY-
MEHT CZep)>KMBaHUS drou3Ma. BCTpeyaroTes IOCIOBHUIIbI,
nooupsoivie dodpwvie deaa: On doit dire le bien du bien (O xo-
pOLIIEM IIIOXO He CKaXKeLlIb); 0COOEHHO XOPOLIIO [IOMOTraTh
Ipysbam u 6mkHuM: Malheur partagé west malheur qua demi
(PasmenéHHOE HecyacTbe — MIOJIOBHMHA HeCYacThs). B npy-
IUX CIy4asx JKeJaHHe [IOMOYb TH060MY HYXIAOIIEeMyCs
nopuuaercs: Ami de tous, ami de personne (Jpyr BceM — HU-
ueit gpyr); Ami de plusieurs, ami de nul (Bcem yrogmus, tak
HUKOMY He IIPUTOIJIUB). AIBTPYUCTUYIECKAsS MOTHBALIUS
IeNCTBUI He IBIISETCS OOBIYHBIM [IJIOM — IIPUBBIYHO II0-
Morath 6arKHeMy B 0OMeH Ha ero yciyry: Je vous passe la
casse, passez-moi le séné (Tl — MmHe, g Te6e); Qui bien fera, bien
trouvera (3a 5obpo zobpom u rratst); Les bons comptes font les
bons amis (CueT fpy>x6bl He TOPTHUT).

Jlist morcka Ipoo6pas3oB albTPyr3Ma B XKaHpe CKa3KU
OsLIH U3ydeHs! crenyomiye coopuuku: «HapoxHsie nupe-
Helickue cKas3ku», «Contes populaires de toute la France.
Hapopgusle ckasku ®panuun» (coct. ]. Markale), «Contes
et légendes de France», «Ckasku u nerenzpl OpaHuuu»
(cocr. A. Falco), «Le Cabinet des fées, quatre tomes». B pe-
3yZbTaTe OTOOPAHO 56 CKa30K. VX MONOKUTENbHBIE FePOU
HMEIOT CBOMCTBA, KOTOpble 3adUKCHPOBAHBI B HAyYHOM
KapTHHe MHpa KaK CMBICJIOBbIEe IPU3HAKU JIbTPyU3Ma:
IOMOILB APyruM B yiep6 cBoum unrepecam (Cendrillion —
3onyiika) (cp. 7A ‘anbTpyrusM — YAOBIETBOPEHVE UHTEPE-
COB Zpyrux / IIOMOLLb APYIUM), FOTOBHOCTb IOMOYb HYX-
JAOMIUMCS, MHOTAA camoroxeprBoBanue (Belle — Banp)
(cp. (3A) ‘anbpTPyH3M — 3TO CaMOIIO>KEPTBOBaHMUE [ XKePT-
BOBaHMe CBOMMU HHTepecaMy). Mopaib MHOTHX CKa30K
COCTOUT B TOM, 4TOOBI fenath BHIOOP B IIOB3Y yMa (cp.:
B HayYHOM JMCKypCe B3auMOOOyCIOBIEHHOCTb UHTEIEK-
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Ta U albTpyH3Ma oTMeueHa B XX BeKe PYCCKOS3BIYHBIM
uccnegosareneM [[umiesckuil 2005]). [Ipoobpasamu anb-
TPYHUCTOB B CKa3Kax SBISIOTCS HE TOJBKO IVIaBHbIE, HO U
BTOPOCTENeHHbIE TIepCOHKU. OHU OKa3bIBAIOT IIABHOMY
repolo yCIYru WIU JapsaT MOAApKU, KOTOphE TIOMOTAIOT
€My JOCTUYb 3aBETHOU LeNU — GOraTcTBA WM CYACTH.
Hanpumep, B ckaske «Panier de figures et sifflet d’or»
(B pycckom BapuaHTe «BonieGHBIN CBUCTOK U 30/10ThIE
16710K1») IOHOLIIA U3 KPeCThsIHCKOM ceMbH (le brave paysan)
Bcrpevaer crapyuky (la vieille), koTopas gapur emy somo-
tout cauctok (le sifflet d’or) mpocro tak: «Mets-le dans ta
poche mon garcon. Et hésite pas a t'en servir dans le be-
soin. Tu seras étonné du résultat» ([Iomoxxu ero B KapmaH,
MOY MJIbYUK, U He 320yb BOCIIONIB30BATHCA UM, KOTAA [10-
Hagobutcd. Tol yIUBULIBCS TOMY, YTO CIyYuTcs). Brocex-
CTBUU CBHCTOK [TIOMOTAeT KPEeCThSIHCKOMY ChIHY IPOUTHU
WCIIBITAaHUS KOPOJISL ¥ )KEHUTHCS Ha IIPUHIlECCe.

Lenas cepus GpaHIy3CKUX CKa30K OCHOBaHA Ha Ou-
61efiCKUX 3aIOBelSX, BYaCTHOCTU Ha 3amoBesu «Bos-
1061 6IMYKHEro cBOero Kak camoro ce6g» (EBaHrenue oT
JIyku, r71. 10, CTUXU 25—37), KOTOpas B YKa3aHHOM HCTOU-
HUKe WUTIOCTPUPYETCS UCTOpUE MOMOIIY II0TIaBIIEMY
B 6efy co CTOpOHBI J0OPOro caMapUTsHUHA. Berpevarores
repou 6U6IENCKOrO IPOUCXOKIeHU: UUCyc, aHTeNbl, ap-
XaHresbl, ZbIBoI. JI06po (M IPOTOANBTPYH3M KaK ero Ipo-
SBJI€HUE) IPUBETCTBYETCS, HATPKAAETCA OOraTCTBOM WK
cuacTbeM, mobexzaer 3710. Te, KTO OTKa3bIBAETCS [IOMOYb
HEMOIIIHbIM, CypOBO HakaspiBaloTcs. CKaszouHble IPOTO-
QIBTPYUCTHL YACTO JIIOAU U3 IPOCTON CeMbU, HeboraTsle,
HO TPyZOIIOOUBBIE.

WTak, aHanus QpaHUy3CKUX IIOCIOBUL U CKa30K
XVIII Beka MO3BONAET CAENATh BBIBOJ O CYLLIECTBOBAHUU
B HAVBHOM CO3HAHUU PpPaHIy30B IPOOOPAZOB aNbTPyH3Ma
C COZep>KaHUEeM, OTYACTU KOPPETUPYIOIIUM C COLep>KaHU-
€M HayYHOro [TOHSATHS B 3TO BpeMs. [IpusHak anbTpynsma
“KeJlaHVe [IOMOYb OIVDKHEMY’, BBIIBIEHHBIN B HAYYHBIX
texcTax XVIII Beka, B ponbkiope mepcoHUHUINPOBaH,
IIpeJICTaBIEeH KaK MOelb oBegeHus. Kpome Toro, B $oib-
KJIOPHBIX TeKCTaX BBIPAKEHBI OTCYTCTBYIOIIIME B HAYYHOM
MIOHSTUY 3TOTO IepUOoZa IUYHOCTHBIE U COLMAIbHbIE Xa-
PaKTePUCTUKY [IPOTOAIBTPYUCTOB: OHU CIIOCOOHBI K CaMO-
[I0)KEPTBOBAHUIO, YMHBI, [[POUCXOLAT U3 OeJHBIX CEMEH.
B ¢ponbkIOpe BhIpaXKAIOTCS GIarONpUsTHBIE TOCIEACTBUSL
UX IIOCTYIIKOB U OZHOBPEMEHHO IIPOTHBOPEUYMBAs OLlEHKA
ux noBefeHus. HekoTopsle 13 ZaHHBIX CMBIC/IOB (HEOLHO-
3HAYHOCTb OLIEHKH, CBSI3b C UHTEIEKTOM, YKEPTBEHHOCTh)
IIOSBATCS. B HAYYHOM IOHSTUU I103)KE; UHBIE OCTAHYTCS
3a IpeZenaMy HayyHOU KapTUHbI Mupa. C Jpyroi cTopo-
HBI, B GOTIBKIOpE HE OTpakeHbl OTMedeHHble umocoda-
My XVIII Bexa NpU3HAKU ‘TIPUPOAHOE IPOUCXOXKIEHUE
aIbTPyU3Ma, ‘QNbTPYHU3M — HHCTPYMEHT CAEP>KUBAHUSA
arousma.

Kak roBopunocs BbllLe, g aHanu3a 06pasa aibTpyn-
cra Bo $panIysckoi tureparype XIX Beka Gpu1a BblOpaHa
nosectsb I dnobepa «IIpocTas ayuax. IloBecTs pacckasbi-
BaeT 0 COBpeMeHHMUIle aBTOpa, KpeCcThIHKe, KOTOpas KU
Bo $pannuu B XIX Beke.

CMbICIOBBIE IIPUBHAKU JIUYHOCTU aNbTPYUCTA B IaH-
HOU [TOBECTHU IIPeACTABIEHbl HEIMOLMOHATBHOCTBIO, IIPS-
MOTOM, HEeIlOCPeLCTBEHHOCThIO, TPYAOII0OueM, IpefaH-
HOCTBIO U )KEPTBEHHOCTHIO (3A), UICKPEHHOCTBIO, COCTpaja-
HueM (8A), OTCYTCTBHUEM rOPLOCTHU, HEOOPA30BAHHOCTHIO,
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[IPOCTOTOM, UHTEIEKTYaIbHON OTPAHUIEHHOCTHIO B CO-
YeTaHWHU € KUTENCKON MyAPOCThIO, )KUBOCThIO BOOBpaske-
HUS, PEIUTUO3HOCTHIO, OTBETCTBEHHOCTHIO, HEXKeNaHUEM
ZOCTaBUTH HEYAOOCTBA OKPYIKAIOLIUM (9A):

Toujours silencieuse, la taille droite et les gestes mesurés,
semblait une femme en bois, fonctionnant d’une maniére auto-
matique (BCera MOMYANUBAs, IEPHKABIIAACS TIPSIMO, C He-
TOPOTUIMBBIMU ABMYKEHUSIMU, OHA HATIOMUHAIA AEPEBsH-
HYIO CTaTYIO U JIe/Iajla BCE KaK AaBTOMAT).

Tous deux offraient a leur propriétaire des poules ou des fro-
mages. Félicité invariablement déjouait leurs astuces ; et ils s'en
allaient pleins de considération pour elle (O6a npennaranu Kyp
winu coipy. Penucute BCAKUN pa3 BHIBOAUIIA UX HA YUCTYIO
BOAY, U, TIPEUCTIONHUBIIUCH YBOKEHUS K HEll, OHU yaaid-
JINCH).

OZHAKO OCHOBHAsl XapaKTEPUCTUKA TEPOUHU — TIOCTO-
AHHag MOTPeOGHOCTh MOMOTaTh ApyruM. OHa COBIAAET C
KOHCTaHTHBIM CMbIC/IOBBIM TIPU3HAKOM JIbTPYHU3MA B Ha-
YYHOM AucKypce: (7A) ‘QanbTpyu3M — yLOBIETBOPEHUE UH-
TepeCoB APYrUX / IOMOLIIb PYTUM':

Félicité se prit d'affection pour eux. Elle leur acheta une cou-
verture, des chemises, un fourneau; évidemment ils Pexploi-
taient. Cette faiblesse agagait Mme Aubain (Penucure npuss-
3a/1ach K HUM. OHa KyIuja UM OZesino, 6enbe, eYKy; OHU
6e33acTeHYMBO HKCITYaTUpOBaNH ee. D1a cnabocts denu-
cure 3nuna r-xy Oben).

Pestomupys HabmiofileHUs Haj 0OpasoM anbTpyH-
CTa B IIpelefeHTHOM TeKCcTe (PpaHIy3CKOU JITUTEepaTyphl
XIX BeKa, OTMETUM IUPOKYIO TAMMY CMBICTIOB, IOTIONHS -
IOLIUX T€, KOTOpble 6blIM 3adUKCUPOBAHBI K STOMY Bpe-
MEHU B HAyYHOM AUCKYpCE: AIBTPYUCT TOCTE0BaTENEH
B CBOEU MPeJIAHHOCTH IPYTUM JIOASM, YKEPTBEHHOCTH, TO-
TOBHOCTH [IOMOYb 6€3 KaKO-Tu60 KOPHICTU, BMECTE C TEM
B IIOBECTH 5TO MPOCTas YKEHIIUHA 110 TIPOUCXOXKIEHUIO U
06pasy MbIIIIEHUS, IO->KUTEUCKU MYAPas, KOTOPas HE CO-
MHEBAETCA B IPAaBUIBHOCTU CBOUX MIOCTYTIKOB U KOTOPOI
[IPUTIKCHIBAIOTCS CBOMCTBA CBATOM.

MO>KHO IIPeAIIONIOKUTH, YTO Co3AaHHbIN 1 Probepom
06pa3 3HauUTENBHO 06OTATUN COAEp)KAHUE OOBIIEHHBIX
IpefcTaBieHul 06 anbTpyusme. Huske OyzeT mokasaHo,
4TO HEKOTOPbIE XaPAKTEPUCTUKU, SPKO TPOSBILIOLINECS ¥
denucure, oTMeUaIOTCA B 607ee MO3AHUX TEKCTaX U JIaH-
HBIX COBPEMEHHOTO SI3bIKOBOTO CO3HAHWS, MOMYYEHHBIX
3KCIIEPUMEHTANBHBIM IIyTEM.

Texctpl XX-XXI BB. IpefCTaBI€HBl BXOXXAECHUSIMU
co cnoamu ‘altruiste’, ‘altruisme’ 13 JOCTYIHOrO OHIANH
Kopmyca. Bcero o6Hapy)»XeHO 42 BKIIOUEHMS CO CIOBOM
‘altruiste’ u 60 co cnoom ‘altruisme’.

BblieiMM MpU3HAKM, KOTOpble BCTPETUIINCH B 3TOM
Mmarepuare.

(1) AIBTPYHUCT PyKOBOACTBYETC UHTEPECAMU [PYTUX:

Cette charité, le vicaire de Notre-Dame-de-la-Croix Pavait
pratiquée a mon égard. Mais tout altruiste waurait-il pas agi
de méme dans une circonstance pareille? (P. Bourget, Nos actes
nous suivent, 1926, p. 21-22). (Bukapuii B Horp-Jam-Je-
JIaKpya OTHOCHUIICA KO MHe OYeHb MUmocepAHo. Ho Bce nu
IBTPYUCTHI BYAYT Tak 5ke cebs BECTH B TOXOXKUX 06CTOS-
TEJIbCTBAX?).

(2) AnpTpYyH3M — 9TO IO3UTUBHO-MOpaJbHAd XapaKTe-
PUCTHKA YYBCTBUTENIBHON TUNYHOCTH:

Puis vint Rousseau qui, sans répudier la raison, réclama la pri-
mauté pour le sentiment; par l'amour de ses semblables, 'homme
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«sensible» séléve a la véritable morale qui est altruiste (1yBcTBU-
TeNbHBIN YEIOBEK MTOAHUMAETCS [0 YPOBHS UCTUHHOU MO-
panu, ansrpyuctudeckoit) (G. Lefebvre, La Révolution fran-
caise, 1963, p. 72).

(3) BepodaTHO, anbTpyu3M CBOMCTBEH BEPYIOLIUM JIIO-
IaM:

Les sociétés protestantes cherchent peut-étre un substitut de
la confession et de ses défoulements libérateurs dans leurs débor-
dantes activités utilitaires et altruistes. (E. Mounier, Traité du
caractére, 1946, p. 748). (IlpoTecTaHTCKOE COOBIECTBO XO-
YeT HAUTY 3aMeHY UCTIOBEAU U TUOEPATbHON PaCKOBAHHO-
CTHU B CBO€Y aKTUBHOM YyTUIUTAPHOU U aJIbTPYUCTUIECKOU
JNleITeIbHOCTH).

(4) AnBTpYHCT CrIOCOOEH >KepPTBOBATh CBOMMU HHTe-
pecamu, BpeMeHeM, HO OH OKa3bIBaeTCsl CIIOCOOHBIM U Ha
MEJIKOE 3710:

Cet homme qui vévait d’étre un apdtre, qui wa jamais hésité
@ consacrer son temps, son autorité, son intelligence, a de nobles
initiatives et a la défense des plus justes causes; qui, tant de fois
dans sa vie, a donné d’éclatants témoignages de son altruisme et de
son désintéressement, était également capable de méchancetés et de
mesquines rancunes. (R. Martin du Gard, Souvenirs autobio-
graphiques et littéraires, 1955, p. XC).

(5) An1pTpyu3M — 5TO IIOBEAEHKE OTBETCTBEHHOTO Y€JI0-
BEKa, 11e/1b KOTOPOTO — MOPaIbHAs [eATeNbHOCTh B MHTE-
pecax emy [TOZOOHbIX;

— Je crois, en effet, Maitre, quon ferait bien...— Ah! vous
le pensez aussi, Bardamu, je ne vous le fais pas dire! Chez ’homme,
voyez-vous, le bon et le mauvais s’équilibrent, égoisme d’une part,
altruisme de l'autre... chez les sujets d’¢élite, plus d’altruisme que
d’égoisme. (L.-F. Céline, Voyage au bout de la nuit, 1932,
p. 117).

B laHHOM KOHTEKCTEe CUHOHUMAaMU CI0Ba alfruisme sB-
ng10TCs abnegation (camooTpedeHuUe), générosité (LeApOCTS),
AHTOHUMBI — égoisme, hédonisme.

(6) AIBTPyH3M MOXKET OBIT IATOJIOTUEH, [IpOSIBIEHUEM
[ICUXUYECKOTO OTKIOHEHUS (CMBICI BBIABIEH B HAYYHOM
MEIUIIMHCKOM TEKCTe).

Pathologie Altruisme morbide. «Comportement d’apparence
altruiste dont les motifs, lobjet et 'ampleur résultent de causes
pathologiques» (Porot 1960), page exemple mégalomanie, para-
noiaques, psychopaths.

(7) ATBTPYHCT CTPEMUTCS >KepTBOBATh COOO pasy He-
CUACTHBIX:

Elle devait en conclure a une guérison possible, si cette dé-
chéance wétait que de la neurasthénie, et cela dautant plus que
toutes les facultés d’Ortéque sexaltaient d la fois, son altruisme, par
exemple. I avait toujours prodigué son dévouement au service des
malheureux. (P. Bourget, Le Sens de la mort, 1915, p. 92).

(8) AnbTpyn3M BO3MOXKEH B COBPEMEHHOM ob1ecTse,
KOTOpO€e PYyKOBOZCTBYETCS TEOPUEN PABHOBECUS, TO €CTh
OH €ro He HapyIlIaeT:

On roublie pas, d'autre part, que la politique libérale — qui ne
se déduit point scientifiquement de la théorie de I'équilibre— va
jamais, du moins sous ses formes intelligentes, refusé de voir Pal-
truisme a l'eeuvre dans les sociétés. (F. Perroux, LEconomie du
XXesiécle, 1964, p. 384).

O6partuM BHUMaHUeE, YTO B HECMELUANBHBIX TEKCTAX
XX~-XXI BB. B IOHATHUU AIBTPyU3Ma U aJIbTPyUCTA I1OCIIE-
ZIOBaTENbHO MPOSBAAIOTCS Haubonee abcTpakTHbIE TIPU-
3HAKU HayYHOTO TOHATUS HAPAAY C KOHKPETHBIMU, TAKU-
MU KaK yueT MHTEPECOB PYTUX, COCTPAAAHUE U CAMOOTPE-
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gerve. CpaBHUM: He HAPYwiaem pagHogecue 8 o0ujecmee — (2A)
CO3UZATENBHOE KAUECTBO; MOPAALHAS 0eslmeAbHOCID — (9A)
OLIeHKa C MOPalbHO-HPABCTBEHHBIX TIO3ULIUI; CNOCOOEH HA
Meakoe 310 — (4A) rpex. OCTarOTCA aKTyaJlbHBIMU I10-Pa3HO-
My OTMedeHHbIe B GONBKIOpE U IIpeLeleHTHOM TEKCTE pe-
JIMTMO3HbIE KOHHOTAIUH.

[ousrue altruiste B cOBpeMEHHOM SI3BIKOBOM CO3HA-
HUU GpaHIy30B ObIIO PEKOHCTPYUPOBAHO B XOAE IICHUXO-
JIMHIBUCTUYECKOTO KCIIEPUMEHTA. DKCIIEPUMEHT [IPOBO-
IUWICSA Cpefy HocuTesell GpaHIy3CKOro S3bIKa: KUTENIe
JInoHa, Cen-IllamoHa u CeHT-Ceprio. AHKeTbl ObUIN OT-
IIPaBJIEHBl UM I10 3IEKTPOHHOM [10YTe Yepe3 IIOCPESHUKOB
U TakuM ke 06pazom nomydeHs! obparHo. Bospacrt yuact-
HUKOB OT 23 [0 72 JIET', 3TO CIy4aiiHble peCllOHeHThI. Bpe-
M, JAHHOE Ha OTBET, He 610 orpanndeHo. Obree Konu-
YEeCTBO aHKET — 46.

DKCNEPUMEHMANPHDLT MAMEPUAA TIPELCTABISL COBOM pe-
aKLUY Ha CTUMYJIBL. PecrioHAeHTaM 6bUI0 IIPeAIoKeHO B
TUIA 33aHUN: B [IEPBOM 33aHUU HY>KHO OBITIO 3aKOHYUTH
npezanoxenus 1. Un vrai altruiste est ... 2. Un altruiste (fait)
toujours ... 3. Un altruiste ne (fait) jamais ... 4. Il est un vrai
altruiste parce quil... Bo BTopom saganuu mnpezaiaraioch
[IPUBECTHU IIPUMEPHI ATBTPYUCTOB (repoeB GpUIbMOB, Iep-
COHaYKEM KHUT, U3BECTHBIX JIOLEN) WK JaTh Hosee moj-
POOHYI0 XapaKTEePUCTUKY AIBTPYUCTA.

O6pabomxa pesyrvmamos sxchepumenma. Ob1iee KOIU-
4eCTBO aCCOLMALMMA — 163.

OTBETHI Ha MEPBYIO YaCTh AHKETHI TO3BOIUIHU BHIBUTD
clefyolee cogepxkanue obbineHHOro nousrud altruiste:

AJIBTPYUCT — KaKOU?

ANBTpyHCT HafenseTcss pasHOOOPasHBIMU IONOXKHU-
TeJbHBIMU KaueCTBAMU:

— tournée vers les autres (3), une veritable générosité
envers les autres (MCKpeHHe LIEAPBIA 110 OTHOLIEHUIO
Kk zpyrum) (1), il aide humblement (ckpomuo momora-
er) (1), il aide anonymement (momoraer aHoHuMHO) (1), il
est discret dans ses bonnes (ckpomHsiii (1), il West pas un
manipulateur (He manunynsrop) (1), gentil (zobpsiit) (1),
sympatique (MUibIi) (1).

AJIBTPYHUCT — 4TO HeJaeT?

BhiZensoTcs CIeyoLye IPYIIIbL:

— QIBTPYUCT OPUEHTUPYETCS Ha OKPY>KAIOIINX: Pense
(toujours) aux autres ((Bcerga) ymaer o apyrux) (13), fait
plaisir aux autres (ZOCTaBISET yAOBOJBCTBUE Lpyrum) (7),
fait attention aux autres (5) (dans son entourage — 1) (06pa-
I1aeT BHUMaHUeE Ha IPYrux / B cBoeM OKpy»xeHun), il aide
les autres (momoraer gpyrum) (5), il peut se mettre a la place
des autres (ymeeT mocTaBuTh cebs HA MeCTO Apyrux) (3),
il resent une veritable empathie pour autrui (OH UCIIBITEI-
BaeT UCKPEHHIO SMIIATHUIO [10 OTHOLIEHUIO K JJPYyrOMY de-
n10BeKy) (3), fait toujours passer les autres avant lui (craBut
Ipyrux Brepexu cebs) (2), il agit pour les autres (zeiicTByer
1ist ipyrux) (2), il essaye toujours de considérer le point de
vue des autres (Bcerza MbITa€TCS yIeCTh MHEHUE APYIUX)
(2), disponible a I'écoute des autres meme en dehors de sa
famille et de ses amis (pacmono>keH cIyIaTh Apyrux, gaxe

* BO3pacTHBIX pECIIOH/IEHTOB (B HAllleM CJIydae JII0/iel cTaplie 50 JIET)
651710 5 YenoBeK. Bompeky OXUAAHUIM, UX PEaKIMU Ha TIPeAIoKeHHbIE
CTUMYJIBI He COZIePYKaTA CMbICTIOBBIX IIPU3HAKOB, KOTOPbIe GbI OTCYTCTBO-
BAJIN y PECIIOHZICHTOB 6oJee MIAZIIEro Bo3pacTa. II03TOMY Mbl COYNN
BO3MOYKHBIM HE PasrPaHMYMBATh PECIIOHJEHTOB M0 BO3PACTHBIM IPYyII-
mam.
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Tex, KTO He SIBJISEeTCS YWIEHOM ero cembn) (2), il prends en
compte les aspirations des personnes qui 'entourent avant
de prendre ses decisions (mpexxzie YeM IPUHATD pelLleHMe,
YYUTBIBAET CTPEMIIEHUS JTIOZIEH, KOTOPhIE €0 OKPY>KAIOT)
(2), tourne vers les autres (2), s'intéresse aux autres en prio-
rité (2), est d’abord au service des autres avant de penser
a lui-méme (B mepByIo Ouepenb CAYKUT APYTUM, TIPEXKTIE
yem gymaer o cebe) (2), il fait ce qui peut soulager des gens
en difficultés (gemaet T0, 4TO O6NIErYAET CUTYALUIO APYTHX)
(1), fait tout pour les autres (zenaer Bce mus Apyrux) (1),
ale souhait d’apporter le bonheur & autrui (umeer >xenanve
IIPUHOCUTB CYACThE APYrUM) (1);

— aIBTPYUCT TpeHebperaer co6CTBEHHBIMU UHTEpECa-
mu: totalement désinteressé pour lui / ne pense a lui (co-
BEpIIEHHO He UHTepecyeTcs caMuM coboil / He fymaer o
cebe) (6), ma jamais un intérét personnel (He umeer srouc-
TUYEeCKUX UHTepecoB) (4), ne fait jamais de chose person-
nel (He zenaer HUYEro srOMCTUYHOrO) (3), S€ met toujours
derriére les autres (Bcerza craBut cebs mosanu Apyrux) (2),
dénué d’ intérét (nuiieH sauHTEpecoBaHHOCTH) (1), W'a pas
besoin de se mettre en avant (emy He Hy>KHO CTaBUTb cebs
Brepex) (1), ne fait jamais de choix qui ne comporterait pas
un intérét personnel (e genaer BpI6Opa, KOTOPBIN UMe-
eT TUYHYIO 3aUHTEepPeCOBAaHHOCTS) (1), fait toujours passer
lintérét des autres avant sa proper personne (Bcerga cra-
BUT UHTEpeCH! APYrUX Bblllle COOCTBEHHOM IepCoHsI) (1);
il pourra contribuer son bonheur en second plan (on moxer
IIOCTaBUTb CBOE CYACThE HA BTOPOE MeCTO) (1);

— anpTpyucT GeckopblcTeH: mattends rien en retour
(Huuero He >xzet B3ameH) (5), donne beaucoup aux autres
(5), il partage (zenutcs) (4), aime partager (1I06UT KenUTH-
cs1) (2), son acte est gratuity (ero geiicTBuUs 6€CKOPbICTHBI)
(1), sait s’effacer si besoin est (ymeer ycrynars, eciu ecTb
HeobxoaumocTs) (1), ne fais jamais de comptage de ses ac-
tions (HUKOTIZA He [IOJCYMTHIBAET CBOU AeicTBu) (1), ne re-
clame pas des compensations (He TpefyeT KOMIeHcanUM)
(), il aide les autres meme si cela ne lui rapporte rien (mo-
MOTaeT APYTUM, Aa)XKe eCIi 9TO eMy HUUEro He IPUHOCHUT)
(), il peut donner son également (paszaer cebs Bcem oxu-
HaKoBO) (1);

— aJIBTPYUCT AEMCTBYET B MHTepecax Apyrux: ne fait ja-
mais d’actes que pour lui uniquement (HuKorga He gemaer
HUYero TOnbKo ais cebs) (3), realize des actes qui sont bé-
néfiques pour les autres (zenaer To, YTO BBIFOLHO APYTHM)
(1), il choisira plutét une solution moins avantageuse pour
lui mais moins désavantageuse pour l'autre (ckopee Bbibe-
peT pelileHre MeHee BhIrOLHOeE Jis ce6s, UeM HEeBBITOLHOE
apyrum) (1);

— QIBTPYUCT XKEPTBYET cO60i1 / CBOMMU MHTEPECAMMU:
parfois y trouve un sens du sacrifice (MHOrza y HEro mosB-
JII€TCS YKeJlaHUe MOXKEePTBOBATh) (1), il se sacrifice en per-
manence (0H Bce BpeMs coboi sxeptsyer) (1), il croit que il
était un animal, il se donnerait en pature aux prédateurs
affamés (ou gymaer, 4To ecnu 651 OH OBUI YKUBOTHBIM, OH
6bl ceOs OTAAT Ha KOPM TONOAHBIM XUIIHUKAM) (1);

— QIBTPYUCT TBOPUT A06PO |/ He TBOPUT 3710: fait tou-
jours le bien autour de lui (Bcerga genaet 1o6po BOKpyr
cebs) (10), il respire le monde avec humanité (Hamonus-
eT MUp IyMaHHOCTHIO) (1), il ne fait jamais a autrui ce quil
naimerait pas quun lui fasse (ue genaer apyrum to, yero
He xoTes Obl, 4TO6BI cenanu emy) (1), ne fait jamais du mal
aux autres (He ZeynaeT IVIOXOro Apyrum) (1);
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— aJIBTPYUCT COBEPLIAET AEUCTBUS, B KOTOPHIX IIPO-
ABAIOTCA [pyrue IMOJOKUTENbHblE KA4eCTBa — CKPOM-
HOCTb, Y€CTHOCTb, IIOPSLOYHOCTb: ne fait jamais étalage de
ses bonnes actions vers le prochain (e xBacraercs nepep
6nKHUMU cBouMU Zo6pbeiMu fenamu) (1), il ne fait jamais
Iimpasse sur ce quil peut faire pour les autres (1e craBut
Iperpaj TOMY, YTO MOYKHO CAeNaTh A1s Apyrux) (1), il ne fait
jamais ce quil pense quil ferait 'il était égoiste (on HuKOr-
Iia He [ie/IaeT TOr'o, UTO 110 ero MHEHHUIO OH Obl CIeIall, eCIu
651 6611 3rOMCTOM) (1), Ne trompe jamais les gens (Hukorza
He oOMaHEbIBaeT nogei) (1);

— QIBTPYUCT BeeT ceOs KaK HEUCKPEHHUH U pacyeT-
JIMBBI YeoBeK: tire un avantage d’une situation favorable
(monmpayercs GrarompusTHOM cuTyauueir) (2), il fait tou-
jours ce quil faut pour ce ressembler 3 un altruiste, quand
il se regarde dans la miroir (oH Bcerga genaer To, 4TO HyX-
HO, 4TOOBI Ka3aThCAd IBTPYUCTOM, KOTZAA CMOTPUIIBCS
B 3epkaio) (1), il agit comme §'il risquait de compromettre
sa survie en nmagissant pas comme si elle était compromise
(OH ZefCTBYeT TaK, Kak OyATO [IOABEPraeT OMACHOCTH CBOIO
>KU3HbB, HO HE JIEUCTBYET IIPU STOM TaK, YTO6bI CKOMIIPO-
MeTupoBaTh cebs) (1), fait toujours ce qui serait bon pour
assurer sa survie il était compromise (Bcerza genaer To,
4TO XOPOLIO, YTOOBI CIIACTU CBOIO XKU3Hb, eCIu OHa Oy-
Zet B omacHocty) (1), fait attention aux opportunitées qui
se presentment (0OpaiaeT BHUMaHUe Ha BO3HUKAIOIILE
BO3MOYXHOCTH) (1);

— QIBTPYUCT He AeHCTBYeT B ofuHOUKY: il fait toujours
des actes pur lui avec des autres (oH Bcerza coBepiuaer
JeyCTBUSA ISl KOTO-TO BMECTE C Ipyrumu) (1).

OTHOLIIEHYE K IBTPYUCTY B 0OIIECTBE HEOLHO3HAYHOE:
il est pergu positivement par les autres (gpyrue oTHOCSTCS K
HeMy MOJIOXKUTENBHO) (3), il paraitrait bizarre aux yeux des
autres (B I71a3ax APyryUx OH BBIIVISAUT CTPAHHO) (2), je doute
quelle existe (s cOMHEBaIOCH, YTO OH CYLECTBYET) (1).

Unmepnpemayus pe3yrbmanos IKCnepumenma

Peakuuy pecloHZIeHTOB COAEPIKANU pasHble GOPMYIIH-
POBKU OIHUX U T€X >KE CMbICJIOB 32 CUET UCIIONb30BAHUS
UMY CUHOHMMOB, aHTOHUMOB, OOPa3HbIX CPEACTB, KOH-
KpeTu3aTopoB obIux MOHATU. B 14 ankerax us 46 (mpu-
MEPHO 1/3) IIpeACTaBIEHbl Pa3BEPHYThIE OTBETHI, OPOPM-
JIeHHbIE B BUZE CJIOXKHBIX IPENIOKEHUN, COZepiKaliue
noApO6HblE KOMMEHTAPUY OTHOCUTENBHO XapaKTEPUCTUK
U JIeVICTBUI aIbTPYyUCTOB. SI3bI1KOBOE 0POpMIIEHUE peak-
LUI TOBOPUT O JOCTATOYHO IIyGOKOM OCMBICIEHUU STUX
SBNEHUN U TUIIOB TUYHOCTY B CO3HAHUU PECTIOHIEHTOB.
OTCyTCTBUE OTKA30B B IEPBOY YaCTH.

OO6biIeHHOE TIOHATUE dALMPYU3M TECHO TIEPEIIENnoch
B I3IKOBOM CO3HaHUU (PaHIY3CKUX DPECIIOHAEHTOB CO
CMBICTIOBBIMU TIPU3HAKAMU HAYYHOTO TIOHATUS: HA OCTa-
TOYHO a6CTPAKTHOM YPOBHE BbIPaXKEHBI IIPAKTUIECKU BCE
BbIAB/IEHHBIE IPU3HAKY ANBTPYU3Ma KaK HAyYHOTO TIOHS-
TUS, BKIIOYAs IPOTUBOIIOCTABIEHYE BTOU3MY (AALIMPYUCI
He deAdem HUUe20 320UCMUUECK020), OCMBICTIEHHE B KaTEro-
pusx Mopanu (cezda deraem dobpo eokpye cebs), HEOLHO-
3HAYHYIO OLIEHKY (JeAdem mo, umo HYICHO, umobbl KA3ambcs
arempyucmom). C Ipyro¥ CTOPOHBI, IIOIYIUIN OCMbIC/IEHIIE
U pasBuUTHE Poo6passl, 3adpUKCUPOBAHHBIE BO dpaHIly3-
ckoM QOJIBKIOpE U MpelefeHTHOM TEKCTE: IIPOLOKAET
PasBUBATLCA JIMYHOCTHO-IICUXONOTUYECKUN «IIOPTPET»
anbTpyncTa. TUMUYHBIA ATBTPYUCT IPEACTABIETCS COBPE-
MeHHBIM paHIly3aM MHOTOTPAHHOM IUYHOCTHIO, BHITUCAH
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IeTanbHO: 6ECKOPBICTHBIN, LeAPbIil, ZOOPBI, MUIBIH, OpU-
eHTHPOBAaH Ha OKPY>KAIOLINX, IpeHebperaeT IMIHbIMU UH-
Tepecamu, A€HCTBYET B MHTEPECax APYrUx, AedaeT LoOpsie
Jiena, yCTyIaeT IpyTMM, YKEPTBYEeT CBOMMU MHTEPeCcaMu, He
OZMHOK, criocobeH Ha comepexxuBaHue. COLMIbHbIE Xa-
PaKTEPUCTUKU aILTPYMCTa, OTMEUYEHHbIE Ha IIPEALLIECTBYIO-
L[MX CMHXPOHHBIX CPE3aX, He NIPeJICTaBJIEHbI.

Ha skcrepuMeHTanIbHOM MaTepuaie 06beHHOE TIpe-
craBreHue 06 ATbTPyU3Me IpeACTaeT B Bue cdepsl, LeHTp
KOTOPOM HOMMHMPYIOT OCHOBHbIE CMBICJIOBbIE IIPU3HAKU
Hay4HOrO [IOHATHUS, & B HepudepHrIo BKIIOYAIOTCS PasHo-
06pa3Hble KOHKPETHBIE JeHCTBUS U YHUKAIbHbIE [IPU3HA-
KH, 06pasyoliye IIII0THOe HOMUHATUBHOE TI0TIE.

B mozenu, oXBaThIBaIOLIEN [IEPUOJ, HAuMHas C KOHLIA
XVII - XVIII BB. (BpeMeH! IOABAEHU HAYYHOT'O IIOHATUS
arvmpyusm) 1o XXI B., 3adUKCUPOBAHO pasBUTHE U3yYa-
emoro ¢parmeHTa B HayYHO! U B OOBIIEHHON KapTHHAX
MMpa BO BpEMEHHU, OTMEUYEHHI CXOACTBA M pa3lIUYUL UX
CMBIC/IOBOTO HAIIONHEHUS Ha OTAENLHBIX CUHXPOHHBIX
cpesax.

ANBTpYM3M KaK Hay4YHBIM TEPMUH pPa3BUBAJICI B Ha-
[paBIeHUU yTOYHeHUs Haubosee 0OIIEro CMbICIOBOLO
NIpY3HAKa YKU3HDb DAY JPYyTUX .

Bo ¢paniysckom PponbKIOpe OpesenéHHO OTPaXKeHO
Z06po u ero nepcoHUPUKALUU KaK IIPOSIBIEHUS U IIPO-
06pasbl aIbTPyn3Ma; IPUCYTCTBYET CMBICI, KOPPETUPYIO-
Ui C OCHOBHBIM U Hanbosee KOHKPETHBIM CMbICIOBbIM
IIPU3HAKOM HAy4YHOTO IOHATUA — IOMOIUb ApyruM. IIpu
3TOM IIPOTOAJLTPYUCT HaAEAAETCS COLUATbHBIMU XapaK-
TepucTUKU (OH OelleH) U CaKpaJbHBIMU UEPTAMU, UErO
HeT B Hay4yHOM HoHsTuU. [IpenesentHsiit Texct I drobe-
pa yxopeHsieT B 06pa3e albTPyHCTa CMbICIOBOM IIPU3HAK
‘CaMOIIOXKEPTBOBAHUE , IMOABUBIIUICI B TEOPETUYECKON
ryMaHuTapHoi Mbicau XIX Beka, a Tak)Ke 3aKperiger
KOHCTAHTHBIM IIPM3HAK HAyYHOr'O IIOHATUA — ‘TIOMOIIb
apyrum’. Tak sxe kak repou ¢ponbkiopa, repouts diobe-
pa — IIpOCTOM YeIOBEK, KPECTbIHKA; TaK )K€ KaK HEKOTO-
pble CKa30YHbIe FepOU, OHA ITOX0XKA CKopee Ha 6ubieicko-
'O IIEPCOHAXKA, HEXKENIM Ha PEAILHOT'O YeIOBEeKa.

CoBpeMeHHOe KONIEKTUBHOE CO3HaHHE (paHIy30B
OTpa’kaeT TeCHOE IepeIIeTeHUE HAayYHOTO [TIOHATUS «aJlb-
TPyU3M» U 00BIZEHHOIO IIpeAcTaBreH s 0 HeM. Obmum
HaIlpaBJI€HUEM B3aUMOJEMUCTBYS HAyYHOTO IOHATUSA U
06bIZEHHBIX TIPeACTaBIeHUI 00 anbTpyHsMe SBISETCS,
BO-IIEpPBbIX, YKOpDEHEHHe TepMHHA B OOBIIEHHON Kap-
TUHE MUpa (BXOXKIEHUE B KOPIIYC, OTCYTCTBHUE OTKa30B
B 9KCIIEPUMEHTE), BO-BTOPBIX, YCBOEHHE OObIAEHHBIM CO-
3HaHUEM IIPaKTUYECKU BCEX CMBICOBBIX IIPM3HAKOB Ha-
YYHOTO MOHSATHS, B TOM uucie Hanbosee abCTPaKTHBIX.
B IICMXONMHIBUCTUYECKOM 3KCIIEpUMEHTE IIOCIESHUE
BBIPXKAIOTCA 3HAUYUTENbHBIM KOJIMYECTBOM CUHOHUMOB U
AHTOHMMOB K CJIOBaM, MapKUPYIOIIMM OCHOBHBIE CMBICIIO-
Bble IIPU3HAKHU, 2 Ha Ilepudepru HaXOASITCS pasBepHYyThle
HEIPOTUBOPEUYMBbIE OLIEHKU. JIpyIUM «CKBO3HBIM» IIPO-
11eCCOM SIBISI€TCSL paspaboTKa B OObIIEHHBIX IpeACTaBIIe-
HUAX IICUXOJIOTMYECKOT0 ITIOPTPeTa IMYHOCTU AILTPYUCTA
(c XVIII Beka o XXI). XapaKkTepHble JjI paHHUX IIepU-
OZIOB peNUIHO3Hble KOHHOTALUY 0CcNabeBatoT U B JKCIIe-
pUMEHTEe C COBpeMEeHHbIMU HOCUTENIMU PpPaHIy3CKOro
S3bIKa He NPOABIAIOTCA coBceM. COlMaNbHbIE IPU3HAKM
(BenHOCTD, IPOCTOE IPOUCKOXKEHIE) UCUE3AI0T, CYAs [10
KOPIIYyCHBIM JJAHHEIM, €I1i€ pPaHbIIIE.
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